
Hymns of Song

May He Be Praised
May your name be praised forever our King. The God, the great
and holy king in the heavens and on the earth.

For you it is fitting, O ETERNAL, our God and the God of our
ancestors, songs and adoration, praise and hymns, power and
dominion, victory, greatness and strength, praise and splendor,
holiness and sovereignty, blessing and thanksgiving from now and
forever more.

Blessed are you O MAGNIFICENT ONE, God, king, exalted in
praise, God of thanksgiving, lord of wonders, who chooses
melodious songs, king, God, life-giver of the world.
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Yishtabbach shimkha la‘ad malkenu, haEl hammelekh haggadol
vehaqqadosh bashamayim uva’aretz.
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Ki lekha na’eh, Adonai Elohenu velohe avotenu. Shir ushevacha,
hallel vezimra, oz umemshala, netzach, gedulla ugevura, tehilla
vetif’eret, qedusha umalkhut, berachot vehoda’ot me‘atta ve‘ad
‘olam.
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Barukh atta Adonai, El melekh gadol battishbachot, El hahoda’ot,
adon hanifla’ot, habocher beshire zimra, melekh, El, che
ha‘olamim
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